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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬০৮৫

৪৬/ সাহাবী (রাঃ) গেণর ফযীলত (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ১৪. উে যারা এর হাদীস

باب ذِكرِ حدِيثِ ام زَرع ‏‏

আরবী

نباللَّفْظُ لاو ‐ ،يسع نا عمهلانَابٍ، كج ندُ بمحاو ،دِيعرٍ السجح نب لدَّثَنَا عح

حجرٍ ‐ حدَّثَنَا عيس بن يونُس، حدَّثَنَا هشَام بن عروةَ، عن اخيه عبدِ اله بن عروةَ،

نْ لااقَدْنَ اتَعدْنَ واهةً فَتَعارةَ امشْردَى عحا لَسج ا قَالَتنَّهشَةَ، اائع نةَ، عورع نع

لبسِ جار َلع غَث لمج ملَح ِجزَو َولا قَالَتِ الاىشَي اجِهِنزْوارِ اخْبا نم نتُمي

وعرٍ لا سهل فَيرتَقَ ولا سمين فَينْتَقَل ‏.‏ قَالَتِ الثَّانيةُ زَوجِ لا ابث خَبره انّ اخَاف انْ

لا اذَره انْ اذْكره اذْكر عجره وبجره ‏.‏ قَالَتِ الثَّالثَةُ زَوجِ الْعشَنَّق انْ انْطق اطَلَّق وانْ

است اعلَّق ‏.‏ قَالَتِ الرابِعةُ زَوجِ كلَيل تهامةَ لا حر ولا قُر ولا مخَافَةَ ولا سآمةَ ‏.‏

قَالَتِ الْخَامسةُ زَوجِ انْ دخَل فَهِدَ وانْ خَرج اسدَ ولا يسال عما عهِدَ ‏.‏ قَالَتِ السادِسةُ

زَوجِ انْ اكل لَف وانْ شَرِب اشْتَف وانِ اضطَجع الْتَف ولا يولج الْف ليعلَم الْبث ‏.‏

لاك عمج وفَلَّكِ ا وكِ اشَج اءد لَه اءد لك اقَاءطَب اءاييع وا اءايغَي ِجةُ زَوابِعقَالَتِ الس

ِجةُ زَوعنَبٍ ‏.‏ قَالَتِ التَّاسرا سم سالْمنَبٍ وزَر رِيح ِيحالر ِجنَةُ زَولَكِ ‏.‏ قَالَتِ الثَّام

ِجةُ زَوراشالنَّادِي ‏.‏ قَالَتِ الْع نتِ ميالْب ادِ قَرِيبمالر يمظادِ عجّالن ادِ طَوِيلمالْع يعفر

نعمذَا سا ارِحسالْم تيلاارِكِ قَلبالْم اتيرثك بِلا كِ لَهذَل نم ركٌ خَيالكٌ مالا ممكٌ والم

عو زَربا افَم عو زَربا ِجةَ زَوشْرةَ عادِيكُ ‏.‏ قَالَتِ الْحالوه ننَّها قَنيرِ اهزالْم توص

ف دَنجو نَفْس َلا تجِحفَب نحجبو دَىضع مشَح نم لامو َذُنا لح نم نَاسا

حقَبا فَلا قُولا نْدَهفَع نَقمسٍ وائدو يططاو هِيلص لها ف لَنعفَج بِشَق ةمغُنَي لها

وارقُدُ فَاتَصبح واشْرب فَاتَقَنَّح ‏.‏ ام ابِ زَرع فَما ام ابِ زَرع عومها رداح وبيتُها

فَساح ‏.‏ ابن ابِ زَرع فَما ابن ابِ زَرع مضجِعه كمسل شَطْبة ويشْبِعه ذِراعُ الْجفْرة ‏.‏
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بِنْت ابِ زَرع فَما بِنْت ابِ زَرع طَوعُ ابِيها وطَوعُ امها وملء كسائها وغَيظُ جارتها ‏.‏

لاتَم لايثًا وتَنَا تَنْقيرم ثّتُنَق لايثًا وثدِيثَنَا تَبح ثتَب لا عزَر ِبةُ اارِيا جفَم عزَر ِبةُ اارِيج

بيتَنَا تَعشيشًا ‏.‏ قَالَت خَرج ابو زَرع والاوطَاب تُمخَض فَلَق امراةً معها ولَدَانِ لَها

كالْفَهدَين يلْعبانِ من تَحتِ خَصرِها بِرمانَتَين فَطَلَّقَن ونَحها فَنَحت بعدَه رجلا سرِيا

لك ا ‏.‏ قَالجزَو ةحائر لك نم طَانعاا وا ثَرِيمنَع َلع احراا ويّخَذَ خَطاا وشَرِي بكر

‏.‏ قَالَت عزَر ِبا ةيآن غَرصلَغَ اا بم طَانعا ءَش لك تعمج لَكِ فَلَوهيرِي امو عزَر ما

عائشَةُ قَال ل رسول اله صل اله عليه وسلم ‏ "‏ كنْت لَكِ كابِ زَرع لام زَرع ‏"‏ ‏.‏

وحدَّثَنيه الْحسن بن عل الْحلْوان، حدَّثَنَا موس بن اسماعيل، حدَّثَنَا سعيدُ، بن سلَمةَ

تيلاقَل قَالشُكَّ وي لَم‏.‏ و اقَاءطَب اءاييع قَال نَّها رنَادِ غَيسذَا الاةَ، بِهورع نب شَامه نع

الْمسارِح ‏.‏ وقَال وصفْر رِدائها وخَير نسائها وعقْر جارتها ‏.‏ وقَال ولا تَنْقُث ميرتَنَا

تَنْقيثًا ‏.‏ وقَال واعطَان من كل ذَابِحة زَوجا ‏.‏

বাংলা

৬০৮৫। আলী ইবনু জর সা’দী ও আহমদ ইবনু জানাব (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

এগারজন মিহলা বেস অীকার ও চুিব হেলা য, তারা িনজ িনজ ামীর বাপাের িকছু গাপন করেব না।

থম মিহলা বলেলা, আমার ামী লাল উেটর মাংেসর মেতা, যা দুগম এক পাহােড়র চুড়ায় রিত। না ওখােন

আেরাহণ করা সব, আর না এমন মাটা তাজা যা সংরণ করা যায়। িতীয় মিহলা বলেলা, আিম আমার ামীর

খবর ছড়ােত পারেবা না। আমার ভয় হয়, আিম তােক ছেড় না দই। আিম যিদ তার িববরণ িদেত যাই তেব

তার গাপনীয় ও কাশ সব দাষই বণনা করেত হেব।

তৃতীয় মিহলা বলেলা, আমার ামী খুব লা। ওর দাষ বলেল আিম পিরত হেবা, আর চুপ থাকেল ঝুেল

থাকেবা। চতুথ মিহলা বলেলা, আমার ামী ’িতহামা’ (িনজন ম আরব) এর রজনীর মেতা (িনথর)।

নািতশীেতা (গরমও নয় আর ঠাাও নয়) ভয়ও নই, িবরিও নই। পম মিহলা বলেলা, আমার ামী যখন

ঘের আেস তখন িচতা বাঘ, আর যখন বাইের যায় তখন িসংহ। রিত মাল-সদ িনেয় স কান  কের না।

ষ মিহলা বলেলা, আমার ামী খেত বসেল সব খেয় ফেল পান করেল এেকবাের িনঃেশষ কের ফেল। আর

েত গেল একদম হাত পা িটেয় রয়। আমার িত হাত বাড়ায় না, যােত আমার (মেনর) অবা বুঝেত পাের।

সম মিহলা বলেলা, আমার ামী িনেবাধ, অম ও বাবার মত। সব দাষই তার মেধ িবদমান। চাইেল তামার

মাথায় আঘাত করেব অথবা অে হার করেব অথবা উভয়ই একে সংঘিটত করেব। অম মিহলা বলেলা,
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আমার ামীর গ যারনােবর সুগির মেতা, তার শ খরেগােশর মেতা। নবম মিহলা বলেলা, আমার ামী

এমন যার াসা’দর খাােলা সুউ, তরবািরর খাপেলা দীঘ, বািড়র আিনায় অিধক ছাই। কাচারী ঘেরর

পােই তার বািড়। দশম মিহলা বলেলা, আমার ামী মািলক। আর মািলক এর কথা িক বলব, আমার এ

শংসার চেয় আেরা  স। তার আেছ অেনক উট, তােদর জন উটশালাও অেনক, তেব চারণভূিম কম।

উেটরা যখন বাদ-বাজনার শ শােন, তখন িনেজেদর যেবেহর বাপাের িনিত হেয় পেড়।

একাদশ মিহলা বলেলা, আমার ামীর নাম আবূ যার। িক চমৎকার আবূ যার। অলংকার িদেয় স আমর দুকান

ঝুিলেয় িদেয়েছ, বায় ভরপুর কেরেছ চিবেত। আমােক আদর সাহাগ িদেয়েছ, আিমও িনেজেক আদরনীয়া-

সাহািগণী বাধ করিছ। স আমােক পাহােড়র পাদেদেশ ভড়া ও বকরীওয়ালােদর মােঝ পেয়িছলাম। এরপর স

আমােক উট, ঘাড়া, জিম-জমা ও ফসলািদর অিধকারী বািনেয়েছ। তার কােছ আিম কথা বলেল স তা ফেল না।

আিম ঘুমােল ভার পয েয় থািক আর পান করেল তৃি অজন কির। আবূ যার এর মা, কতই না ভােলা আবূ

যারা এর মা। তার পা িবরাট আকােরর। তার কুঠুির । আবূ যার এর ছেল, কত ভােলা আবূ যার এর

ছেল, তার শযা যন তরবািরর খাপ। বকিরর একিট বান (দুধ) খেয়ই স তৃিেবাধ কের। আবূ যার এর মেয়

কতই না ভােলা আবূ যারা এর মেয়। মা-বাবার অনুগত, পাশাকভরা শরীর, িতেবশীর ঈষার পাী। আবূ যার

এর বাদী, কত ভােলা আবূ যার এর বাদী। আমােদর কথা চার কের বড়ায় না। আমােদর খাদ ন কের না,

ঘর-বািড় আবজনা পূণ রােখ না।

উু যারা বেলন, একদা আবূ যার বাইের বর হেলন। তখন আমােদর অবা িছল, বড় বড় দুেধর পা থেক

মাখন তালা হেতা। তখন এক মিহলার সােথ তার সাাৎ ঘেট। তার সােথ িছেলা দুেটা িশ। (িশ দুেটা িছল)

দুিট িচতার মত। তারা তার কােকর নীচ িদেয় দুিট ডািলম িনেয় খলা করিছল। তখন আবূ যার আমােক তালাক

দয় এবং স মিহলােক িবেয় কের।

তারপর আিম এক বিেক িববাহ করলাম। স িছল সরদার, খুব ভােলা ঘাড় সওয়ার ও বশা ধারণকারী। স

আমার আাবেল ব চতুদ জ সমেবত কের। েতক কার থেক স আমােক এেকক জাড়া দান কের

এবং স আমােক বেল, হ উু যারা! তুিম খাও এবং তামার আপনজনেক দান কর। তেব িতীয় ামী আমায়

যা িকছু িদেয়েছ তার সব যিদ জমা কির, তবু আবূ যার এর ছা একিট পাের সমান হেব না। আিয়শা (রাঃ)

বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলনঃ তামার জন আিম উে যার এর জন আবূ

যার এর মেতা।

হাসান ইবনু আলী লওয়ানী (রহঃ) ... িহশাম ইবনু উরওয়া (রাঃ) থেক উ সনেদ বননা কেরেছন। তেব এেত

বণনা সেহ ছাড়া اقَاءطَب اءايي রেয়েছ, আেরা রেয়েছ ارِحسالْم تيلاقَل এবং রেয়েছ اهائسن رخَيا وهائرِد فْرص
এবং (অথাৎ তার কিটেদশ িছল কৃশ, অনান মিহলার তুলনায় িছল , সতীেনর ঈষার পা) وعقْر جارتها

বেলেছন يثًاتَنَا تَنْقيرم تَنْقُث لا আেরা বেলেছন جزَو ةذَابِح لك نم طَانعا।

English

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

4/5

'A'isha reported that (one day) there sat together eleven women making an
explicit promise amongst themselves that they would conceal nothing about
their spouses. The first one said:
My husband is a sort of the meat of a lean camel placed at the top of a hill,
which it is difficult to climb up, nor (the meat) is good enough that one finds
in oneself the urge to take it away (from the top of that mountain). The
second one said: My husband (is so bad) that I am afraid I would not be able
to describe his faults-both visible and invisible completely. The third one
said: My husband is a long-statured fellow (i. e. he lacks intelligence). If I
give vent to my feelings about him, he would divorce me, and if I keep quiet
I would be made to live in a state of suspense (neither completely
abandoned by him nor entertained as wife). The fourth one said: My
husband is like the night of Tihama (the night of Hijaz and Mecca), neither
too cold nor hot, neither there is any fear of him nor grief. The fifth one said:
My husband is (like) a leopard as he enters the house, and behaves like a
lion when he gets out, and he does not ask about that which he leaves in the
house. The sixth one said: So far as my husband is concerned, he eats so
much that nothing is left back and when he drinks he drinks that no drop is
left behind. And when he lies down he wraps his body and does not touch
me so that he may know my grief. The seventh one said: My husband is
heavy in spirit, having no brightness in him, impotent, suffering from all
kinds of conceivable diseases, heaving such rough manners that he may
break my head or wound my body, or may do both. The eighth one said: My
husband is as sweet as the sweet-smelling plant, and as soft as the softness
of the hare. The ninth one said: My husband is the master of a lofty building,
long-statured, having heaps of ashes (at his door) and his house is near the
meeting place and the inn. The tenth one said: My husband is Malik, and
how fine Malik is, much above appreciation and praise (of mine). He has
many folds of his camel, more in number than the pastures for them. When
they (the camels) hear the sound of music they become sure that they are
going to be slaughtered. The eleventh one said: My husband is Abu Zara'.
How fine Abu Zara' is! He has suspended in my ears heavy ornaments and
(fed me liberally) that my sinews and bones are covered with fat. So he
made me happy. He found me among the shepherds living in the side of the
mountain, and he made me the owner of the horses, camels and lands and
heaps of grain and he finds no fault with me. I sleep and get up in the
morning (at my own sweet will) and drink to my heart's content. The mother
of Abu Zara', how fine is the mother of Abu Zara'! Her bundles are heavily
packed (or receptacles in her house are filled to the brim) and the house
quite spacious. So far as the son of Abu Zara' is concerned, his bed is as soft
as a green palm-stick drawn forth from its bark, or like a sword drawn forth
from its scabbard, and whom just an arm of a lamb is enough to satiate. So
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far as the daughter of Abu Zara' is concerned, how fine is the daughter of
Abu Zara', obedient to her father, obedient to her mother, wearing sufficient
flesh and a source of jealousy for her co-wife. As for the slave-girl of Abu
Zara', how fine is she; she does not disclose our affairs to others (outside the
four walls of the house). She does not remove our wheat, or provision, or
take it forth, or squander it, but she preserves it faithfully (as a sacred trust).
And she does not let the house fill with rubbish. One day Abu Zara' went out
(of his house) when the milk was churned in the vessels, that he met a
woman, having two children like leopards playing with her pomegranates
(chest) under her vest. He divorced me (Umm Zara') and married that
woman (whom Abu Zara') met on the way. I (Umm Zara') later on married
another person, a chief, who was an expert rider, and a fine archer: he
bestowed upon me many gifts and gave me one pair of every kind of animal
and said: Umm Zara', make use of everything (you need) and send forth to
your parents (but the fact) is that even if I combine all the gifts that he
bestowed upon me, they stand no comparison to the least gift of Abu Zara'.
'A'isha reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to me: I am for you as Abu
Zara' was for Umm Zara'.

This hadith has been transmitted on the authority of Hisham b. 'Urwa but
with a slight variation of wording.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15955
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